Origine spediz Doc. di trasp: 20235857
GKN SINTER METALS SPA P o 20 Febbraio.2026
?/IA INDUSTRIAh\IE D ]
—~39032 SAND IN TAUFERS BZ
SAND IN TAUFERS ocC. d[ trasp
ITALY
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4 VIA DE] CICLAMINI, 4
I-70026— MODUGNO BA [-70026— MODUGNO BA
ITALY ITALY
Polizza di car 100234033 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg CPT Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN
Vettore/LSP Brigl Distribution {Bruneck) Cambio proprieta )
7 VIA J. MAHL — STR. 24/B
1-39031 PERCHA BZ
GKN Articolo Descrizione ‘Quant. sped. Unita
FP C4005 CAP Top Cover 10000,00 pz
Articolo cliente 2517204314%c GKN Numero ordine 100000939 / 1
Ordine cliente 550004747001 Order Line / Seq
Lotto 100150355 Commodity Code 84839089
Packages Pcs/Package
100 100
Returnable Packaging Items
GKN Articolo Articolo cliente Quantita
900051 5
900052 100
900053 5
900060 100

KUEHNE+NAGEL su., o bto LT

ACCETTAZIONE MERCE 204 (' ’
Quar*ti Jdichiarata: “ém r7 ({ }1!'{‘- |
(- .antita effetriva;

T.po Imballaggio:

Quantita !mballi:
Cunformita alle schﬁ:d'imballot @
Data controlo: rﬂ@l[Z@

Firma
mpunyre 5 PO o g7
KUEHPE-- L GEL sal
Via 201 i, Sits = 100.3 loodugno (BA)
Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets |, Numero imballagg™h F@e?ﬂiﬁsp
1013,80 756,00 kg 5 100
T~ ity NOL EI5ETVE Al
Tarms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/ , P - .
Sede legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPR - Via delle Fabbriche 5, I-38031 Brunico (BZ) . _, . ... N-on & 'I‘antlta“
Rechts- Verwaltungssitz/Produkticnsstétta: GKN SINTER METALS AG - FabrikstraBe 5, I-39031 Bruiéck, (BZ) A wibd N wosal) L4 & by
vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 E}{IJE T > MORE
Fmail: info.italy@gknpm.com - Internet: www.gknpm.com - PEC: gknsintermetals@legalmail.it
Capitale sociale / Gesellschaftskapital: 1.031.250,00 1.v. / v.e. = Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 62/84, I-20063 Cernusco s/N (MI) - tel.:+39 02 9290511 - Fax:+39 02 9230690
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Rubryki obwiedzione tustymi liniam] wypelnia przewoznik.
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To be comieted on the sender’s responsability

Do

Die mit fett gedruckten Linien eingerahmien Rubriken massen von Frachifiihrer ausgefdlit werden.
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Nadawca (nazwisko fub nazwa, adres, kraj)
1 Absender (Nams, Anschrift, Land)
Sender (name, addrass, country)

1"‘0/“ S'érl'e, Str 2
|'T-39034 CampoTures

GK/V -flh‘é.er /‘//efa[_g

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
TERNATIONALER FRACHTBRIEF No
NENATIGNALCONSIGNEMENT NOTE

No

Niniejszy przewdz podfaga p ji 0 umowie
drogowego towardw (CMR) bez wzglgdu na jakekelwiek przaciwng klauzulg.

Diese Berrdarung unterliegt trotz einer gegen- This carrfage is subject notwithstanding any
lalllgen Abmachung den Bestimmungan des clause to the contrary, to tha Convention on

1] (iber den Befd gsvertrag the Contract for the International Carriage of
I I %ehr (CMR) goods by road (CMR)

Im

Odbiorca (nazwiska lub nazwa, adras, kraj)

2 Zmpfanger (Name, Anschift, Land) M ﬂ- VI a p / S-F 4

Conelgnee (name, address, country)
Vie oei C,clamzma .

Przewctnlk (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Frachtfahrer (Nams, Anschrift, Land)

Carrler (name, address, country)
NIP: 2810095335

GI M (7‘09 ‘f/l/(lvww datlogistics.su

Kelejnl przewoznlcy (nazwisko fub nazwa, adres, kraj)

16 DAT LOGISTICS Sp. z 0.0.
ul. Pierwsze] Brygady 26

66-530 Drezdenko

Nr.Rej.:

IT 70 Oo)LL Mo&/ufhn

Miejsea przeznaczenla (miefscowesé, kraj)
Auslierarungsort des Gutes {Ort, Land)
Place of delivery of the goods (placa, country)

T—?DOIA Moa/uavxﬁ

17

Nachfolgende Frachtfiihrer (Nama, Anschrift, Land)
Succesive carriers (name, address, cauntry}

Miejsce | data zatadowanla (misjscowo$é, kral, data)
Ortund Yag der Obarnahme des Gutes (On, Land, Datum)
Place and date of laking over the goods (place, country, data)

IT" RGF P24 Cn W\DO nrac

Zastrzaitenia i uwagl przewoinika
und derf
Carriers reservations and observations

18

2Zalaczona dokumenty
5 Belgafiigta Dokumsnts

on 0

EsubllshedinT’A’m—C’

;i%,é/b Razelo .

Podpis | stempel nadawcy
Unterschrift und Stampel des Absenders
Signature and stamp of the sender

Podpls’| stempel przewoznika

Signature and stamp of the carrier

23 DAT LOGISIIC&S 0:0.
ej Bryé%"Z

www.datloglstics.eu

pl
Unterschrift und Stempel das Frachtfihrers

Documents atlached
2023559657 .
Cechy i numery tlodé sztuk Sposab opakowanla Rodzaj towaru Nr statystyezny Waga brutto w kg Objgtosé wm’
Kennzelchan und Nammen T Anzah! der Packstiicke Art der Verpackung 9 Bezeichung des Gutes 10 statistiknummer 11 Bruttogevdichtin kg 12 umtangm®
Marks and Nos Numbers ¢f packages Mathod of packing Nature of tha goods Stafisticat number Gross waight (n kg Volume in m®
Klasa Liczba Litera
Klasse Zifter Buchslabe (ADRY)
Class Number Lettar
Instrukce nadawey Postanowiania specjaine
Anweisungan des Absenders 1 9 Basondere Vereinbarungen
Sender's instructions Special agreements
Do zapacenia Nadawca Odbiorca
20 2uzahienvom: Ansendor Wa';'é’ "ﬁf‘""‘"g’ Emgtanger
To b paid by Sender urency Consignaa
f— I
rach
R Ceriage charges
Bonifikaty
Ermassigungen
Deduations
Saldo [Zusthidgal I
Balanco
14 Feechtzahlungsanwaisungen ﬁ:ﬁznhnnm .
Instructions as to payement fot carrlage Supplem, cherges.
Kosaty dodatkows I
Senst
Miscellansous
Przewoing zapiacone /frel! Caniage pald
N " Razem. Gesamuumma ‘]‘ Ry E
[0 Przewoine nieoplacane /Unfreis Camiage forward Totz) (0 be paid u SRR
ot N
Wystawlono wS 1 ¥4 f: ) I} /V dnia 20 y' L.
21  Augefertigtin él am 20 15 zaplata/Rickel Eﬁtungi Cas cm deliver - .
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Podpl
Unterschrift und Stempe| des Empléngers
Signature and stamp of the consignee

.. - n

“Aug J1 Je118] B JO 19GWINU GY] "SSE(9 61 JO SIBNo)ed Sy} LLLN|OD JO BlK| 15| ayl Lo "Ucijedlias ajq[ssod 8y} SepiSeq "LOUBW spoob snosabuep jo sses Uy,

‘aqeisyong 1ap s)|Bjuabob alMOS '1aY)7 aip ‘eEse[y o)p :uaqebnzue yuany Jap elui usizie| top jne 'Bunbiuiayssaf UB|[3NJUBAB JBp JBSSNE 5] WBIND uaydIlyelab (ag ,

9261 NHI 8130 spide p

2op1do "Yakuzda)dzagae|u myIemo) nzosmez:d nypedAizid m ,

obial

7

“Buay ‘nypedAzsd WAuep m zeso 3qzo)| 'dsep| :NZs1em Wiueso m pepod Azejeu

» “mat "

" -

- e

i ey -



